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Btorkesztőség. kiadóhivatal 
erassóban, Nagy- sCzórna-utoza sarkán 

Papp Ferencz butorraktára fölött, 
hol a ezerkesztő hétköznapokon délelőtt 

; 9-11 óra között, 

és Bolonya, kut-utoza 356. sz. alatt 

hol minden délután található. , 

A ap szellemi részét illető minden közle- 
mény, valamint az 

előfizetési pénzek és hirdetések 

bérmentesen ide küldendők. 

Nagy-küküllőmegyei érdekü közlemények 

Morváth László 

ársszerkesztőhezSegesvárraküldendők, 

ömegyetszésk szacmisye Poljtikai, társadalmi, közgazdászati, közművelődési és szépirodalmi lap. 
arsszerkesztőhez Dicső-Szt.-Mártonba. 

ELoFIZETÉSI ÁR 

helyben házhoz hordva vagy vidékre po 
tán küldve 

Egész évre 7 frt, félévre 3 frt 60 kö 
negyedévre 1 frt 80 kr. 

Külföldre egész évre 20 frank. 

HIRDETESEK DIJA : 

4 hasábos gármond-sor vagy annak helye 

5 kr. (1—10 sor 50 kr, Nagyobb és több- 

szöri hirdetéseknél kedvezmény. 

Minden egyes hirdetmény után külön 30 
kr. bélyegdij fizetendő. 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hirdetesek és Nyilt-tór előre fzotend 

MKéziratok vissza mem adatn
ak 

Az E. M. I. E. brassó-, kis- s nagy-kükül
lémegyei választmányanak hivatalos ke

zlenye. 

A brassói és erzsébetvárosi kir. törvényszék
ek s ezekhez tartozó orassói, fogarasi, 

MEGJELENIK HETENKENT HAROMSZOR: KEDDEN, CS
Ü 

szent-ágothai kir. járásbiróságok hivatalos hirdetője. 
hosszufalusi és zernesti, dicső-szentmártoni, erzsébet

városi, hosszu-aszól, köhalmi, medgyesi, nagy-sinki
, segesvári és 

és SZOMBATON. 

detések felvétetnek: Brassóban a kiadóhiva
talban. Budapesten: Lang Lipót Haasenstein és Vogler (Jaulus), Duk 

mirde társa, Haasenstein s Vogler (Otto Maasz), Schalek Henrik, Oppelik Alajos, Dukes M.; Berlinben: Rudolf Mo
sse; 

ezei, Goldberger A., Eckstein Bernát, Bécsben : Daube G. L 

kfurtban : Daube G. L. s társa hirdetési irodájában. 

131-ik szám. Brassó, Szombat, november 16-án. V. évfolyam. 1899. 

Kálvinista templom. 

Istennek oltárt emelni: a legszebb, leg- 

magasztosabb cselekedet. Istennek oltárában a 

hazaszeretetnek is oltárt emelni, melyen Isten 

mellett a hazának és trónnak is áldozhatunk, 

a legdicsőbb, legszentebb cselekedet. 

Isten szeretete az emberiség első s leg- 

főbb kötelessége. 
A haza, annak a földnek, mely éltet és 

majdan hantjával eltakar, szeretete az isteni 

szeretet kifolyása. A ki lstenét nem szereti, 

hazáját sem szeretheti, a ki hazáját szereti, az 

Istenéhez is hű. 
A templom tehát, melyet Istennek eme- 

lünk, a haza egy temploma is, mert Istent 

imádni, annyi, mint hazát szeretni. 

Mindnyájunknak, kik e földet lakjuk, bár- 

mely nemzetiséghez és felekezethez tartozunk 

is, istenünk csak egy. Egy és ugyanaz. 

Imádhatjuk azt akármely rytus szerint, — de 

azért lényegében mindannyian csak ugyanezt 

teszszük : Égy Isten előtt borulunk földre, egy 

Istent áldunk. . 

Mindnyájunknak hazája Isten országa: 

lsten. Hozzá vágyunk, hozzá térünk vissza maj- 

dan. Az életen tul közös hazánk van mind- 

nyájunknak : Istennél. 

Az isteni szeretet tehát hazaszeretetet té- 

telez fel és igényel bennünk. Az Isten szere- 

tete egyuttal azt jelenti, hogy a hazát is sze- 

retjük, azt a hazát, mely ÍIsten rendeltetéséből 

a mi hazánk; azt a hazát, melyen születve s 

nevekedve, élni hivatásunk, melyet szolgálni, 

melyért - ha kell — meghalni is köteles- 

ségünk. 
Az isteni szeretet és a hazaszeretet elvá- 

laszthatlan fogalmak tehát. 
A ki tehát templomot épit, oltárt emel 

Istennek, az hajlékot s oltárt emel egyuttal a 

hazaszeretetnek is. 
Ezt teszi a brassói ev. ref. egyház. Temp- 

lomot akar épiteni: nagyot, diszeset. 

Nagyot, hogy az isten és haza szeretetét 

sokaknak, nagyon sokaknak hirdethesse benne, 

diszeset, hogy a sziv nemességével a külső szép- 

séget is egyesitse. 
Igaz ugyan, hogy Istent szeretni diszes 

hajlék nélkül is lehet. Az istenfélelemhez nem 

kellenek paloták. De korunk a külsőségek 

korszaka. Az emberek gyarlók. Mennél szebb 

a templom, annál örömestebb áldozunk benne. 

Hazaszeretet ép ugy lakozhatik kis né- 

pekben, mint a világ legnagyobb nemzeteiben. 

A nagy Albion népe nem szereti jobban ha- 

záját, mint ezt a kis, elnyomott Bulgáriát az 

ő szegény népe. Északamerika lakói ne n küzd- 

tek nagyobb elszántsággal és önfeláldozással 

függetlenségökért, mint mi magyarok. Azok 

több sikerrel, mi kevesebbel. De az ügy iránti 

szeretet, a nemes lelkesedés egyenlő mindket- 

tőnél. 
Ámde látjuk a kis népeknél is a törek- 

vést: nagygyá lenni. Mindegyik törekszik, té- 

nyezővé lenni. Épen a rendithetetlen hazasze- 

retet kifolyása ez. 
Rossz hazafi, a ki hazája sorsán megal- 

kudni tud. 
Ép igy van az egyházaknál is. A legki- 

sebb is törekszik, elérni a legnagyobbat. E 

törekvésben Isten és az anyaszentegyház sze- 

retete nyilvánul. E szeretben a kötelességérzet. 

Kötelességérzet és semmi egyéb az, mi a 

brassói ev. ref. egyházat uj, diszes templom 

épitésére ösztönzi. Kötelesség önmaga, és anya- 
szentegyháza iránt. 

Minden kötelesség teljesitése tiszteletre 

méltó. És ámbár a puszta kötelesség teljesitése 

még nem érdem, ma, midőn a kötelességérzet 

hiánya oly általános betegsége társadalmunk- 

nak, tisztelettel kell magállnunk az oly egyén 

vagy testület előtt, a ki, vagy a mely köte- 

lességét hiven, becsületesen teljesiti. 

Ezt teszi a brassói ev. ref. egyház. Teszi 
a legnagyobb áldozatok árán is. 

Épit templomot szegénysége daczára is. 
EÉpit óriási önmegadóztatás mellett. 

Legyen e terve szivből üdvözölve ! 
E kötelessége teljesitésében bizonyára tá- 

mogatni fogja a haza minden ajku es feleke- 

zeti lakossága is. Támogatni fogja benne az 
Isten és Haza szeretetét és segiteni fogja ol- 

tára emelésében, hogy legyen egy uj oltár, 

– egygyel több - melyen áldozhassunk Is- 

tennek és Hazának. 
A brassói ev. ref. templom épitése nem- 

zeti feladat: mozditsa ezt elő a nemzet ! 

Belföld. 
Brassó, nov. 15. (Közgazdasági törvényjavas- 

latok.) Mint értesülünk, Baross Gábor ker eskedelem- 

ügyi miniszter közelebb négy nagyfontosságu törvény- 

javaslatot fog a képviselőház elé terjeszteni. E törvény- 

javaslatok a mértékhitelesitésre, a munkások és segédek 

betegsegélyezési ügyére, a szabadalmi ügyre és a há 
zaló kereskedésre vonatkoznak. 

Brassó, nov. 15. (Az államháztartás az év 

harmadik negyedében.) A bevételek tényleges ered- 

ménye 1.751,387 frttal kedvezőbb, mint a mult év 

megfelelő időszakában. A bevételek ezen szaporulata 

figyelmet érdemel már azért is, mert némely kiváló 

bevételi forrásnál, minő az egyenes adók, nyilván az 

idei kedvezőtlent ermés mutatkozik, mit kezdő hatásként 

1.152,781 frt visszaesést tapasztaltunk. Másrészt azon- 

ban megelégedéssel látjuk, hogy ujabb intézkedések, 

melyek a fogyasztási adók intensivebb kihasználására 

irányulnak, eredménynyel járnak, a mennyiben ezen 

adók hozadéka fokozatosan emelkedik és a f. év har- 

madik negyedében is 2.460,200 frttal szolgáltattak töb- 

bet, mint a mult év megfelelő szakában. Bevételi több- 

let mutatkozik továbbá a dohányjövedéknél 380,730 

frttal. a bélyegjövedéknél 266,957 frttal. A kiadások 

3.294,738 frttal nagyobbak a mult év megfelelő idő- 

szakánál; de a kiadási többlet csak látszólagos, a 

mennyiben tavaly a harmadik negyed mérlegét az az 

egyetlen körülmény javitotta, hogy az állami kamat- 

hiztositást élvező vasutak az általuk felvett uj beru- 

házási kölcsönből a nyert kamatbiztositási előlegekre 

3.354.639 frtot téritettek meg a kincstárnak. Ha ettől 

eltekintünk, a f. év harmadik negyedében a kiadások 

tulajdonképen 56,900 Írttal kisebbek. A mi a kiadá- 

sok részleteit illeti, kevesebbet vettek igénybe a kö- 

zösügyi kiadások 1.307,299 frttal, az állami gépgyár 

és a diósgyőri vasgyár 287,454 forinttal, a megfelelő 

kisebbmérvü megrendelések folytán. Ellenben a pénz- 

ügyigazgatás 542,708 forinttal nagyobb kiadást invol- 

vált az uj pénzügyigazgatóságok szervezése és rész- 

ben a nyudgijak emelkedése folytán. Ha a bevételeket 

a kiadásokkal egybevetjük, azt látjuk, hogy a f. év har- 

madik negyedében 91.246,462 frt bevétellel 90.278,413 

frt kiadas áll szemben, a bevételi többlet tehát 968 050 

irt. A mult év megfelelő időszakával szemben a f. év 

harmadik negyedének mérlege 1.543,350 forinttal ked- 

vezőtlenebb ugyan, de ha a f(. év első háromnegyéde- 

nek mérlegét hasonlitjuk össze az 1888. év első há- 

rom negyedének mérlegével, az idei mérleg 101,068 

A ,BRASSÓ TÁRCZAJA. 

Az öreg asszony. 
— Francziából. - 

Az erdőbe vezető utra lassanként éj borult. A 

nappali madarak elpihentek, az éji szárnyasok kez- 

denek előkerülni s a denevérek irnak le köriveket a 

légben. 

A kövecses uton fa-saru rideg kopogása hallat- 

szik. Egy különös alak tünik fel a távolban, s haladt 

lassacskán, meggörnyedve. Férfi?.... Nő.... 

Az ismeretlen jelenség a vállán nehéz földes kapát 

ezipelt, alakját vedlott, rongyosöltözet fedi, oly foszladozot 

zott, nyomorult ruhadarab, mintha azt egy régi sirban 

porladozó halottról huzták volna le. 

Ez a vén Boucardt néni. Mindenki ismeri öt a 

környéken. A városon kivül lakik, minden élőlénytől 

távol, az erdőszélen. Az a félig rombadült kalyiba, a 

melyre nagy tömegben mászott fel a zöld fü, az ő la- 

kása. Az öregasszony folyton nyögve iparkodik felé. 

Jaj a lábam, jaj a hátam !4 panaszkodik egyre a hü- 

vös szélnek. Nem is gyerekség az, 75 évet eltölteni s 

gyermeksége óta naponta, minden évszakban, pihenés 

nélkül müűvelni a földet, akár egy férfi! 

Végre megérkezik, kinyitja a viskója ajtaját. Az 

éj egészen leszállt, a küszöbön belül nem látni sem- 
. 
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tózva tüzet gyujt. Egy kis parázs, egy kis vergődő 

gunyja a barátságos kandallónak, pislog föl s világitja 

meg a szobát. Nyomor! egyenetlen talaj, meztelen 

falak, a melyek a füsttől és szenytől feketék, roska- 

dozó tetőzet. A legbenső szögletbe az ágy: négy földbe 

vert karó, egy széles deszka ráfektetve, a matraczot 

nyirkos szalma, száraz falevél takarója egy elnyütt 

zsákdarab. Ez az öregasszony mindennapi ravatala. A 

butorzatnak többi részét egy asztal, egy lötyögő pad 

és nehány konyhaedény teszi ki. 
Az öreg test leroskad a padra, térdeire támasztja 

a két könyökét, s háta elégörnyed. 

Igy marad jó óranegyedig, élvezve a napi munka 

utáni pihenés gyönyörét. No de vacsorázni is kell, a 

fáradság nem győzi le az éhet s ő reggel óta nem 

evett, még délben is a mezőn hulló napsugarak alatt 

étlenül zsugorogott a göröngyös földön. Erőfeszitéssel 

emelkedik föl. ,Jaj a hátam!* a lábai megmarjultak, 

a gerinczében nyilaló fájdalmat érez. A tüzhely mellett 

egy nyaláb rőzse hever. Összetöri a vesszőket fájó tér- 

dein s föléleszti velük a tüzet, Mindez végtelenül ki- 

nos hosszadalmassággal történik, látható gyötrelemmel 

Végre a kormos lábas alatt élénk láng lobog s a viz 

sziszegni kezd. Ah! olyan édes ez a tüz! A zsebé- 

nek fenekéről előkotorász három óriási burgonyát s 

elkezdi azokat hamozni, ugyanazzal a bántó lassu- 

Fele 

Egyszerre fölpattan az ajtó. 

— Én vagyok, nagynéni! 
Hórihorgas ficzkó toppan be és áll meg a vén 

anyóka előtt. Lapos homlok, előrenyuló áll. Gályarab 

- fizognomia. A szakálltalan arcz mintegy 30 évre 

vall. S nevet, röhögve, lustán, hosszu erős fogait mu- 

togatva. 

Beléptére az öreg felemeli fejét. 

- Te vagy, semmiházi? Mit akarsz ? 

A fiezkó még egyre röhög, szemei fürkészőleg 

villognak körül a szobában. Mámortól rekedt hangon 

felel : 
— Látni akartam, néni. Régen nem láttam. Mon 

dok; megnézem, hogy van az én öreg nénikém ! 

Az öreg asszony megőrzi az arcza ridegségét. 

— Azért jöttél bizony te, hogy megkopazsz és 

megzabáld a vacsorámat ! No hát akkor sarkon fordal- 

hatsz. Itt ugyan semmit sem találsz. 

A gazficzkó már észrevette a burgonyát s a nagy- 

nénje visszautasitásával mit sem törődött. 
- A vacsoráját! Azt még a kutyámnak se 

adnám! 
S egy lépést tett fenyegetőleg. Most már nem 

nevetett. 

—– Két frankra van szükségem, adj kölcsön ! 

Az öreg asszony arcza az érzéketlen közöny 
-



1889.. 

frttal kedvezőbb még akkor is, ha nem veszszük tekin- 

tetbe, hogy tavaly a második negyedben járadékok 

eladásából 12.469,585 frt és a harmadik negyedben a 

már emlitett kamatbiztositási előleg visszatérése czi- 

mén, 3.353,639 írt folyt be az államkincstárba. De 

ha ezen 15.812,224 frtot tevő összegeket, a mint azt 

helyes összehasonlitási alap nyerése czéljából tenni 

kell, a mult évi kezelésből leütjük, az 1889. év első 

három negyedének mérlege 16.003,293 frttal mutat- 

kozik kedvezőbbnek. 
mtegytmzzág opehotré vss 

Kültöldi szemle. 
Brassó, 1889. nov. 15. 

A király ő felsége kiséretével nov. 13. este Inns- 

bruckha utazott. A király meghivására Reuss herczeg 

bécsi nagykövet szintén a külön vonaton ment oda. 

Deines német katonai attaché már 12-én este eluta- 

zott Atába, hol Vilmos császár kiséretéhez fog csatla- 

kozni. Távirati jelentésünk szerint Ferencz József ki- 

rály 14-én megérkezett Innsbruckba, hova Vilmos csá- 

szár délben érkezett a találkozásra. 

Konstantinápolyi hirek szerint a szultán irádéja 

megengedi - a mire már évek óta törekedtek, — 

hogy Betlehemben kápolnát épitsenek a protestáns za- 

rándokok számára. A szultán ezzel a német c
sászárné 

benső óhajának tett eleget. — Vilmos császár közvet- 

lenül elutazása előtt Ssaid pasa volt nagyvezérnek a 

vörös-sasrend nagy keresztjét adományozta. E kiváló 

tekintélyű férfiu kitüntetése török kőrökben nagy fel- 

tünést kelt. 

A krétai ügyben váltott diplomatiai iratokat köz- 

zétették. 

Az iratok 1888. január 9-től 1889. augusztus 

20.ig terjednek. A görög kormány 1889. augusztus 

5-én kelt köriratában a miatt panaszkodik, hogy e tö- 

rök hatóságok intézkedései a zavargásokkal szemben 

elégtelenek. 

A Szerbia és Bulgária közt létesitendő kereske- 

delmi egyezményt illetőleg a bolgár kormány kérésére
 

a szerb kabinet oly föltétel alatt ment bele a Sophiá- 

ban ujból megkezdendő tárgyalásokba, hogy az egyez
- 

mény, ha a tárgyalások sikerre vezetnek, Belgrádban 

fog aláiratni. Ebbe a bolgár kormány is beleegvezett. 

Pétervári udvari körökből hirlik, hogy a czare- 

vics el fogja jegyezni a montenegrói fejedelem legifjabb
 

leányát. 

Bécsből sürgönyzik, az odavaló mérvadó politikai 

kőrökben rendkivül megnyugtatólag hatottak a Páris- 

ból érkezett jelentések a zavartalan nyugalomról , 

melylyel a kamaramegnyitás véghez ment. A hármas 

szövetség nem követ önző czélokat s örül, ha egyetlen 

feladatát, a világbéke fenntartását nem Francziaország 

ellen, hanem vele együtt oldhatja meg. Jól tudják ezt 

Párisban is, hol a hatalom jelen birtokosai minden 

csak némileg is alkalmas pillanatot megragadnak, hogy 

megmutassák, miszerint teljes tudatában vannak a 

franczia nemzet s ennek békét boldog továbbb fejlő- 

dése iránti rokonszenvünknek s viszonozzák is a ma- 

guk részéről e rokonszenvünket. Nincs is hiány a je- 

lekben, melyek Francziaország hangulatának javulását 

mutatják a hármas szövetség többi tagjai iránt; Olasz-
 

országra kevésbbé haragszanak, mint ezelőtt s IT. Vil- 

mos nyilt jelleme kezd általános érdeklődést kelteni. 

Népszerü felolvasások. 
Az orsz. középiskolai tanáregye ület brassói köre 

az 1887. óta általa tartani szokott s társadalmunk 

által meleg érdeklődéssel felkarolt népszerü felolvasá- 

sokat ez évben ujból folytatni óhajtja. 

Mint az előző években, ugy most is egy 10 fel- 

olvasásból álló cyelus van előirányozva olyformán, 

hogy ez első 4 felolvasás a november 24-étől kará- 

csonig terjedő időszak vasárnapjain, a többi 6 pedig 

1890. január 12-ével megkezdett hat vasárnapon tar- 

tatnék meg délutáni 5 órakor. Helyiségül ez évben is 

az Európa" szálló nagyterme fog szolgálni. 

Minthogy a kör semminemű jövedelemforrás fö- 

ött nem rendelkezik s igy a terem használatának költ- 

ségeit maga fedezni nem képes, ez évben is belépti 

jegyek fognak kiadatni, melyek ára a tavalyi marad 

vagyis mind a 10 felolvasásra érvényes, egyes sze- 

mélyre szóló jegy 1 frt, családjegy (4 családtag szá- 

mára) 2 frt. A tavalyi rendelkezéstől azonban eltérő- 

leg, az idén egyes felolvasásokra érvényes személyje- 

gyek is bocsáttatnak ki, melyek ára 20 krban állapit- 

tatott meg. Ezek a felolvasások estéjén a pénztárnál 

lesznek kaphatók. 

Állandó jegyek kaphatók mától kezdve minden- 

nap d. e. 11–12 óra között a kör alulirott elnökénél 

a középkereskedelmi iskola igazgatói irodájában, to- 

vábbá a kör jegyzőjénél a főreáliskola tanácstermé- 

ben, azok megszerzését egyébiránt a tanárikör bár- 

mely tagja is készségesen vállalván el; a közönség ké- 

nyelme végett azonkivül Simay urak is szivesek vol- 

tak elvállalni, hogy buzasori üzletükben árusitni fog- 

ják jegyeinket. 

A felolvasások programmját, a mennyiben már 

előre meg volt állapitható, alább közöljük, megjegyez- 

vén, hogy az nem végleges s rajta ugy a sorrendet, 

mint a felolvasások tárgyát illetőleg változások még 

történhetnek. 

A belépti dijakból befolyt jövedelem a felolva- 

sások költségeinek fedezésére fordittatik. 

Azon reményben, hogy társadalmunk felolvasá- 

sainkat az idén is meleg pártfogásába fogja venni, 

azokat becses figyelmébe ajánljuk. 

Brassó, 1889. november 9-én. 

Orbán Ferencz, Binder Jenő, 

a kör elnöke a kör jegyzője 

A felolvasások első csoportjának programmja : 

Novemher 24-én: Rombauer Emil: A fényképe- 

zés történeti fejlődése. 

Deczember 1. én: Dr. Jahn Károly: A chémiai 

elemekről. 
Deczember 8-án: Dr. Kőrössy György: ,A kép- 

zelemről. 

Deczember 15-én: 

beli epicus költészetűnk. 

A második időszakban felolvasásokat tartanak : 

Dr. Hoffmann Frigyes, Kilyéni Endre, dr. Mika Sán- 

dor, Mally Nándor, Szépréthy Béla, Waltor Béla. 

Ezen felolvasások tárgyai esetről-esetre fognak 

előzőlegen tisztelt közönség tudomására hozatni. 

Binder Jenő: XVI. század- 

Egyletek s intézetek. 
E. M. K. E. 

Az igazgató választmány gyülése november hó 13-án. 

A 12-én félbeszakadt gyülést 13-én nem kisebb 

mánya. Az ülésen ott voltak az elnökön kivül Bartha 

Miklós alelnök, Sándor József főtitkár, Merza Lajos 

lőpénztáros, Concha Győző dr., Deáky Albert, Hory 

Béla, Hegedüs István dr., Bethlen Bálint gróf, Szabó 

Samu, Vályi Gábor dr., Haller Károly dr., Fülöp Géza 

(Szászváros), H. Gál Domokos, Pekri Sándor választ- 

mányi tagok. : 

A tárgysorozat első pontja volt Szabó Sámuel 

jelentése a balázsfalvi iskoláról. A választmány öröm- 

mel vett tudomást az iskola látogatásáról; valamint 

intézkedett arról is, hogy a további jelentkezők lehe- 

tőleg még felvétessenek. 

Ezután olvastatott az irodalmi szakosztály javas- 

lata a népkönyvtárakról és más e szakosztályhoz tar- 

tozó ügydarabról. Számos nemzeti szempontból igen 

fontos községben népkönyvtárak felállitása kimondatott. 

Igy népkönyvtárakat kapnak p. o. Brád, Ó-Brettye, 
(Hunyadmegye), Sz.-Benedek, Szovát. M.-Bogát és Apácza 

A magyar - nagy-zsombori iskola megnyitására 

mely folyó hó 17-én lesz, az igazgató-választmány 

Gyarmathy Zsigmond, Barcsay Domokos, Sándor Jó- 

zsef és Merza Lajosból álló küldöttséget választott. 

Ugyane pont alatt tárgyaltatott az iskola gondnoksá- 

gának több beterjesztett jelentése, illetve kérése. 

Tárgysorozat rendjén következtek ezután az al- 

gyógyi óvó kérdése, a szászvárosi óvó segélyének 
folyósitása és a feketei iskola ügye. Utóbbi kérdés va- 

lamint a ref. egyezkedő bizottsággal történt tárgyalás 

bejelentett eredménye hosszabb - az ügyet egészen 

tisztázó — vitát provokált. 

Élénk örömmel vette tudomásul a választmány 
a debreczeni fiók közeledő megalakitásának hirét. Az 
első értekezletet folyó hó 17-ére hivta össze a fő- 

ispán. 

Több fontos tárgy után utolsónak maradt a tag- 

dijhatralékok behajtásának módozata. A választmány 

erre vonatkozólag a főtitkár kiszállásának szükségét a 

fiokválasztmányok területére ismételten hagsulyozta. 

Ezzel a két napig tartott kivátó fontosságu gyü- 

lés véget ért. 

Budapesti levél. 
A zonatarifa által alkotott élénkebb kedv, min- 

den bizonnyal nagyobb hasznára van a fővárosnak, 

mint az egyes vidéki városoknak. Ez azonban nem is 

lehet máskép, mert az ország központja a főváros, 

hol mindent olcsón és czélszerüen bevásárolhatunk és 

jól értékesithetjük termésünket vagy egyébb eladni va- 

lónkat. A vidékiekre nézve tehát kétségkivül jó be- 

fektetésnek mondható az utiköltség czimén elfogyott 
pénz, mert a fővárosban sokat lehet tapasztalni és 

látni aránylag rövid idő alatt és a mi a fődolog, min- 

denki szükségleteit kivánsága szerint fedezheti. Bevá- 

sártásainknál azonban csak jó hirü üzleteket keres- 

sünk fel. Néhány ilyen megbizható czéget a közönség 

szives figyelmébe ajánlani, czélja jelen sorainkuak. 

Az üvegáru üzletek közt kiválóan ajánlhatjuk 

Zahn J. örökösei kir. szab. zlatnói üvegáru raktárát 

Károly-körut 9. sz. alatt. Mndennemü üvegáruk a leg- 

szebb kiállitásban, valamint a giesshübeli porczelán és 

hollóházai kőedény gyárak gyártmányai találhatók fenti 

czég nagy raktárhelyiségeiben. A Zahn J. György örö- 

kosei czéget a bekövetkezendő idényre tehát különö- 

érdeklődés mellett folytatta az Emke igazgató-választ- sen figyelmébe ajánljuk a t. bevásárló közönségnek 

Hallia, nagynéni? Két frankot kérek! Pár nap 

mulva visszahozom. 

Lassan emelte rá az öreg kis szürke szemeit s 

a fejét csóválva szólt ! 

– Nincs ! 

Semmi hazugság, néni! Maga ma dolgozott, azért 

fizettek. Nekem pénz kell ! 

De az agg nő megátalkodott a makacsságában. 

Nincs! Nem fizették ki napszámomat. S ha kifi- 

zették volnaa – nem ebfogra való pénz az! 

— Légy jó, nagynéni ! 

Az öreg rázta csak a fejét. 

— Még egy frankot sem ád? 

Nem! 

Unokaöcséd vagyok 

Gazember vagy! mormogta az öreg. 

Egyetlen rokona, – örököse, — ha volna, 

mit örökölni. 

— Tolvaj ! 

Az ifju erre öklét emelte reá. 

A nő védőleg tartotta maga elébe karjait, 

majd egy nagy merőkanalat ragadott föl. A viz zuho- 

gott a lábasban. Belemeritette a kanalat s hirtelen a 

ficzkó arczába öntötte a forró, husmaró vizet. A sze- 

rencsétlen az orvul megtámadottak jajkiáltásait hallatá, 

majd vadállati fájdalomhörgés tört elő a melléből s a 

kin által legyőzetve, szemeit eltakarva, futott ki azajtón. 

— 

—- 

Az öregasszony unokaöcsecse megfutamodása után 

sokáig hallhatta a távozó lépteinek neszét, a mit vas- 

szögekkel kivert sarui okoztak. 

Midőn már mit sem hallott, arczára gonosz torz- 

vigyorgás ült. Hogy elszaladt! Mint a szentelt vizzel 

meglocsolt ördög! A leezke jó volt, talán soha sem 

jön ide többé. 

Azután nyugodtan fölkelt, hogy bezárja az ajtót 

s halkan mormogta : 

— IHáforditom; ámbár nem sokat ér ez a rozzant 

zár. Egy keresztvasat kéne az ajtóra tennem, az mégis 

biztosabb. 

S mintha mi sem történt volna, darabokra apri- 

totta a burgonyát s belehányta a lábasba, ugyszintén 

apróra szelt vöröshagymával. Azután nézte a tüzet. A 

lángok melege egy kis életet keltett föl a petyhüdt 

szivben. Gondolkozni kezdett. 

Öreg volt, fogatlan, barázdás arczu beteges, tö- 

rődött, gyámoltalan agg nő. De milyen volt valaha ? 

Eszébe jutott a multnak egy ettől teljesen elütő képe. 

Szép leányka volt, csapták is körülötte a szelet, s ő 

igen jó választást tett, midőn a férjhez menés idejébe ju- 

tott. Nem voltak gazdagok, de készek az életnek minden 

küzdelmével megbirkózni. Csak egy bajuk volt: gyer- 

mekük nem született. Házasságuk huszadik évében 

megtörtént a nagy szerencsétlenség. Mennyit sirt, zo- 

kogott, jajveszékelt, midőn térjét, a ki egy fáról leesett 

—— 

és tüstént szőrnyet halt, oly siralmas állapotban hoz- 

ták haza!l. . . . Még most is két keserüű könycsepp 

sajtolódik ki beesett, elhomályosodott szemeiből erre 

az emlékre, egy kiszáradó végső csöppjei az öregség 

elsirt panasza az elveszett élet felett. 
Egyedül maradt, most nem volt egyéb rokona 

egyetlen nővérén kivül, a ki sziutén özvegyi ruhát 

visel., s a ki réges-régen elköltözött, négy éves kis 

gyermeket hagyva maga után. 
Boucart néni maguhoz- vette az árvát. De meny- 

nyi vesződése volt a porond nevelésével: Ö érte dol- 

gozzon a hosszu nyári napokon át, a rekkenő hőség- 

ben, az esős őszön s a téli zimankóban ? Nem szive- 

sen, de mégis megtette. Ezért görnyedt meg a háta, 

ezért törtek föl a kezei, ezértt szerzet magának annyi 

betegséget. 

ben, mindenféle gonosz tulajdonság egyesitve volt 

benne. S az évei számával öregbedtek a hibái is. Gyü- 

lölték a környéken, mint a pestist. Éjjel baromfiakat 

zára. Husz éves korában katlosasorba került. Ott az- 

tán rémitő sok büntetést kellett kiállania, mert az ő 

fegyelem követelményeivel. 

(Vége következik.) 

rátkozni a szigoru 

Már négyéves korában valóságos kis ördög volt 

a gyerek, hazudozó, ravasz indulatu, válogatós az étel- 

lopott. Egyszer pedig üszköt dobort egy ellensége há- 

természete nem volt olyan, hogy megtudott volna ba: 
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evélbeli megrendelések gyorsan és pontosan eszkö- 
öltetnek, árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek. 

Münz Mór, L. női és férfi divatáruk üzletében, 

udapest, fürdő-utcza 7. sz. a legnagyobb választék- 

n kaphatók a legszilárdabb uj talátmányu ferfi in- 

ek és uri divat czikkek, vásznak és asztalnemüek 

Jaeger-féle) normal gyapju áruk, valamint női és uri 

arisnyák leghiresebb gyári raktára. - Münz Mór üz- 

te már 30 év óta fennáll, a bécsi és budapesti ki- 

Hitáson kitüntető oklevelet nyert, és jó áruiról külö- 

jösen elterjedt hirneve van. 

Csipke és vegytisztitó intézet. Mohr Maá- 

a ezelőtt Kronfusz. Főüzlet: Budapesten, Fereneziek 

ere 4. szám, fiók-üzletek: váczi utcza 12. sz. föld- 

vint és Andrássy-ut 16. sz. alatt. – Mindennemü 

sipke. bársony, selyem, posztó, kalap, szalag stb. 

jői ruha fejtve és fejtetlenül vegyileg tisztittatik mér- 

kékelt ár mellett. 

Uj aranyozó megjelent, melylyel mindenki mos- 

at és ujjá aranyozhat elavult tükör- és kép-rámát, 

gobrot virágasztalt stb. üvegje ecsettel 80 kr. Meg- 

endelhető Kertész tódornál, Dorottya-utcza 1. szám, 

Budapesten. 

A hangszeriparban kétségtelenül az helyek egyi- 

két foglalja el Schunda Venczel József cs. és kir. ud- 

aari szállitó (magyar-utcza 26. sz.) hangszergyára, 

melyben nagyban készittetnek mindenféle réz- és fafuvó 

vonó és ütőhangszerek, továbbá hiressé vált és gyö- 

nyörű hangu, felülmulhatatlan pedálczimbalmai is. 

Schunda a pedalczimbalom feltalálója, elévülhetetlen 

érdemet szerzett magának nemcsak azáltal, hogy e 

hangszert ugy a főuri szalonokbao, mint a polgár há- 

rában itthon, sőt a kültöldön is ismertté és kedveltté 

tette, hanem azáltal is, mert mintaszerű gyára diszére 

válik a magyar iparnak. 

Ez iparág terén szerzett érdemeit nemcsak számos 

kiállitás, köztük a párisi, és budapesti ismerte el első 

rendü kitüntetésekkel, hanem ő felsége a király is, ki, 

miután már korábban arany érdemkereszttel és koro- 

nás arany érdemkereszttel tűntette ki, az 1885. évi 

orsz. kiállítás alkalmából legmagasabb elismerését nyil- 

vánitotta, legutóbb legmagasabb kegye jeléül: Ferencz 

József rend lovagjává nevezte ki. – Gazdag válasz- 

éku raktárt tart mindennemű hurok és hangszer al- 

katrészekből. Használt hangszereket javitás vagy be- 

cserélés végett elfogad. Árjegyzéket bérmentve bárki- 

nek küld. 

Helyi és vidéki hirek. 

Kérelem. Lapunk azon tisztelt előfizetőit, kik 

dőfizetési dijaikkal még hátrálékban vannak, tisztelet- 

tel' kérjülk hátrálékaik mielőbbi szives beküldésére. 

Időjárás. A téli idő most már állandó, ország- 

verte kemény havazások vannak. Nálunk a hó láb- 

nyi magasságot is elér ma-holnap, s ehhez meglehe- 

tős hideg is van. 

Virághullás. Nagy Gyula kitünő áll. elemi is- 

kolai tanitónak gyásza van: egyetlen leánykáját vesz- 

ltte el. A 14 hónapos kisdedet a szülők számos ba- 

ntja és tisztelője kisérte örök nyugalomra. 

Fillérestély. A brassoi magyar protestáns jóté- 

kony nőegylet második fillérestélye szerdán fog tartatni. 

Közremüküdni fognak: Lázár Róza k. a. czimbalmon, 

Kocsis Béla szavalattal és Bán Anna k. a. énekkel. 

Tekintettel arra, hogy a hideg téli időjárás már beál- 

btt, az egylet szerdán kiosztja a gyermeknek a ruhá- 

kat, miért is a fillérestély ez alkalommal kivételesen 

ll 7 órakor kezdődik. A zenei rész után táncz kö- 
vetkezik. 

Czáfolat. Más lapokkal egyidejüleg mi is közöl- 

tük azt a hirt, hogy Ferenecz Ferdinánd főherczeg kö- 
aelebbről eljegyzi Józset főherczég leányát : Mária-Do- 
tottya főherczegnőt. Erre vonatkozólag a Nemzet 

egutóbbi számában következő czáfolatot olvassuk : 

"Azon utóbbi napokban néhány lap részéről hozott 

Megyzés állana küszöbön, biztos informatio alapján 

kielentnetjük, hogy ez a hir minden alapot 

Nélkülöz.* 

Beomlott templomtorony. Nagy szerencsétlenség 

Nire érkezik Oláhujfalu Fogarasmegyei községből. A 

mult évbnn épült ev. ref. templom tornyát most épi- 

tik, Vasárnap is dolgoztak a tornyon, mely alkalom- 

mal igen nagy szerencsétlenség történt: a torony le- 

vakadt, maga alá temetve 10 maokást, kik közül 6 

zörnyet halt, 4 pedig oly sulyos sérüléseket szenve- 

lett, hogy életbemaradásukhoz alig van remény. Mint 

Melezőnk értesit, a baleset oka állitólag az, hogy a 

lrony épilésére rossz anyagok használtattak. Bővebb 

fészletek e balesetről még hiányzanak ugyan, de any- 

Wit már most is kijelentünk, hogy megbotránkoztató, 

1 a vasárnap szentségét épen templom-épitésnél sér- 

4 meg. A hatóság a baleset ügyében meginditotta a 

Mszigorubb vizsgálatot. 

A ,„Bukaresti magyar társulat f. hó 5-én tar- 
totta saját nagytermében 32-ik évi alapitó ünnepélyét 
melynek műsora következő volt: 1) Zene 2) A be- 

tyár kendőjet cz. népszinmű A szereplő személyek 
következők voltak: Buna Anna k. a, Csomor János, 

Csengeri Balázs, Veress Endre, Veress Irmna k. a., 
Beke Károly. Csengeri Olga k. a., Szekeres Gábor, 

Szénási Juliska k. a., Gyenes Vilma k. a.. Genes 
Béla, Mezei János, Zeymusz János, Incze Gyula, Fe- 

nichel Samu, Kovács Károly, Vérza György, kik mind 

egytől-egyig derekasan álták meg helyüket. Az estélyt 

táncz zárta be. 

Királyasszonyunk nyaralója. A ,Köln. Ztg. egyik 

levelezője megtekintette Corfu szigetén királyasszo- 

nyunk nyaralóját. Az olasz renaissance-stylben épült 

villát pompeji minta után gazdag polyehromia disze- 

siti. A főépületben, a földszinten kápolna, ebédlő és 
dohányzó,- szoba van, az első emeleten lakik Mária 

Valéria, a második emeleten pedig a királyasszony. 

Ugyanitt rendeztek be egy termet a király részére, ha 

vendégül érkezik. A második emeletből, a királyasszony 

lakásából ki lehet menni a kert felső terasse-ára, me. 

lyet gyönyörü szobormüvek ékesitenek. A kilátás el- 
ragadó. A szirtek között pálmák, agravek pompáznak 

s lent a mélységben a tenger hullámai csapdosnak. 

A lordmayor körmenetet Londonban f. hó 9-én 

tartották meg. A pompásan tfeldiszitett utczákon te- 

mérdek nép hemzsegett, különösen a Whitechapel vá- 

rosrész melleti utczákon. A körmenetben 16 zenekar 

vett részt. A körmenet egy darab középkort tárt a 

né ők elé. Bemutatta Ó-Anglia sportját és időtöltését. 
Egy csoportban a szépség királynőjének alakja körül 

heroldok, apródok stb. lovagoltak. Ezután következett 

Erzsébet királyné alakja trónmenyezrt alatt lóháton, 

mig mögötte Cromwell, Marlborough herczeg és más 

nevezetes egyéniségek haladtak. A menet feltüntette a 

lordmayorság leghiresebb alakjait és pedig mindany- 

nyit korhű jelmezben. 

Előkelő rabló gyilkosok. A Budapesti Hirlap. 

fenntartással sensatios hirt közöl. Nevezett lap szerint 
Szavics György, Angyelics néhai szerb patriarcha inasa 

azt a vallomást tette a vizsgáló birónak, hogy a vele 

együtt elfogott urak esti 7 órakor megfojtották a hal- 

dokló patriárchiát, mert nem győzték bevárni a ter- 
mészetes halált. 

A lelőtt postagalamb. Zárából jelentik, hogy Se- 

benleo mellett Rogosninzában nemrégiben egy paraszt 

a vadászaton agyonlőtt egy galambot, melynek nya- 

kán egy levelet talált, miért is a ritka zsákmányt be- 
vitte a sebenicoi kerületi kapitánysághoz. A levél, 
mely – mint a ,N. Fr. Presse jelenti - magyar 

nyelven volt irva, hat napig ott hevert, a nélkül, hogy 

reá gondoltak volna és csak azután közölték az ese- 

tet a helytartósági elnökséggel. Itt azután a levél tar- 

talmából kitünt, hogy a galamb Pólából való és egyike 

hirrel szemben, mintha legfelsőbb körökben ujabb 

a tengerészethez tartozó postagalamboknak. Midőn a 

királyné Corfuba utra indult, a postagalambot a polai 

táviróhivatalnál magához vette és a tengeren, az uta- 

zás alatt a , Miramare" fedélzetéről bocsátotta el, hogy 

a királyné üdvözletét Mária Valeria főherczegasszony- 

nak a polai táviróhivatalba vigye, honnét az 

üdvözletet távirati uton tovább kellett volna küldeni 

Giödöllőre, de a galamb kimulása folytán ez meg nem 

történhetett. 

Száj- és körömvész A köbányai sertésszállá- 
sokban tényleg kiütött a száj- es körömvész. A kifelé 

irányuló forgalmat teljesen beszüntették. 

Meggyikolt abbé. A toulousei Szent-Józsefről ne- 
vezett kolostopban – mint Párisból jelentik, - e hó 

9-én gyilkosság történt. Redier de lo Vittate abbét, 

a kolostori gyóntató atyát késszurásokkal megölték. A 

gyilkost abban a pillanatban fogták el, mlkor éjféltáj- 

ban a vasutra akart szállani. Lambert — ez a gyil- 

kos neve – egyenesen azért ment Toulouseba, hogy 

az abbét nagyobb összeg erejéig megzsarolja s mint- 

hogy ez nem sikerült, bosszuból meggyilkolta az öreg 
gyóntató atyát. 

Nyilt tér."* 
löbfidje tedactton des „Brassó ! 

: In bem Beridte über bie Sigung bes ftübtifden 

Bertretungéförperő in %r. 254 ber Sronftübter 3. finb in 

ber bon mir Danbelnben Etelle f0 btele unb grobe, gegen 

mid) geridtete lUnabrheiten unb Éntftelungen entbalten, 

baj biejelben nicot ungerügt bfeiben büvfent. 9Jtad)bent jebbd) 

bie —tebaction ber Sronftübter 3. etne biebejüglide tidtig- 

ftelung vermelgert, unb baburd) threv[eltő aud) bent of 

gegen mid) aló ,remben, Ausbrud gegeben bat, f0 erfudbe id) 

Ete um gefüllige Aufnabme berfelben in 30r gejehüttes Bfott: 

„Cs ijt eine Unmabrheit umb Entítellung jtt 

gfeld), bie fraglicden, mir aufgebrungenen Brocece als 3u 

metnen lingunften Dbeenbet 31t bejethnen. Die Balheit tít, 

4 baf bte gegnerijhe (Semteinbe mit ber bezüglid) ber uelle 

angeftrengten Befibftörungoflage in allet 3 Snftanjen abge- 

miefelt morbent unb baj es ihr mit ber Segueftrationéz unb 

Eigenthuméflage in 3meiter unb britter Inftan; nicót beffer 

ergangen ift. Das wieberbolt in melnen ölugblüttern forote in 

melnen Gnferaten ín ben 9tr. 198, 205 unb 212 b. Nr. 3tg. 

ermübnte fegttnjtanzlidje Urtbeil ber fönigl. Söurie 3. 2944/ 

1875 [prtót mir bas unbe[óprüntfe —tet auf jenen (Srunb 

mit ber bege rungémirbigett nelle 3u. Desgfetejen finb 

alle 3 Beftbítörungéprocefe aus Anlaf ber Stroffenerridtung 

meritori[d) 3u muetnen (Cunften entf)teben. SBas aber 

u metnen Ungunjtet, mag bier unerörtert bletben; es ge- 

reldbt ben (Segnern nod) viel meniger jur EDre; aló Belfptet 
nur: baő mir bie erecutipe Durdfülrung bes Urtbeils in 

bemt erften Bejtkftörungéproces baburd) unmoigltd) pber me- 

migfteő feDr erfemert gemuadt ift, baf bie betreffenben Xcten 
anf bem Geri—te abbanben gefomuen, nadbem fie 

bort julebt ín ben ünben bes früberen ftübttfehen Gistals 
gefelen morben (inb. 

Gs ijt eine grobe Unwuabrheit, baf neute Iufprüde 

betreff ZBafferbemilligung bon mir erhoben worben felen, 

unb elne írrefibrenbe Duarftellung baj id elne 

gtöbrenlettung über Éom ntunatfen Srunb bean[prudt bütte. 

Dogegen ift es mabr, unb mog Dter bejonbers nod) betont 

merben, baj id) bpr 4 Jabren angefudjt babe, mir u geftut- 
ten, mein eigenes Trintwvafjer mittelft 9töhren unter ber 
meine Befitung trennenben Gabrftrafe, — alfo nit über 
GCGommunatzSrunb, fonbern unter publifen Crunb, 

— b0n einenmt ofe zum lnberen 3u felten, unb bap man 
mir biefe metne kBitte, — maun mirb es nid)t gfauben moffen, 
aber es ift mirffid) mabr, — nod) Dió heute nicbt nur nidt 

erfüllt — fonbern fogar in cinifejer Belfe abgejehtagen Bat. 

O6 bie auf (Srunb ber opben ermöübnten gemonntenet 
Brojefe gejtellten Gorberunget übertrieben (inb, fann 

wobl nur bon unparthetijdber Seite beurtbeilt merben; ob 
btefelben gánztid unbegrünbet, pber vielmebr gan3 

felbítberítünbttd), bürfte mof aud) für ben einfadjten 

Berftanb felne bejonbers fdiber 3u (öfenbe Grage felu. 

Es ijt ebenfallg elne mangelhafte 3ur Srrefülrung 

geeignete SDarftellung ber Sade, nur ben Befdíuf ber föbt. 

Etobtbertretung vont 14-ten ,ebr. (. 9. berporzuheben. In 

Bergfeid)énerhanbiung mit mir 3u tretent, murbe bereitő bon 
ber Etabtbertretung im Salre beg Deils 1875, fiele Sronjft. 

3. bom 26-ten Iuli 1875, Bbefdjfoffen. 

Daf ber lntrag bes (öbf. Mtagiftrates ber Bergfeidhé- 
berbanbfung, — tn o melt elne foldje überhaupt ftattgefun- 

ben, — entjprecDenb fet, müre off and) oflne Borftehenbes, 

fejon auf (Srunb ber fritheren SBeröffentfióungen in biefer 

alngelegenbheit in Zetfel 3u ztelen gelvejen; Bezüglid) bes 

trotbem einhetlig gefojten Befcbfufjes, beneibe i) bte 66. 

Mitglieber ber IöbI. (Semeinbebertretung meber um i0r Ge- 
miffett nod) um ibre lUrtbeitsfübigfeit. 

ronítabt, ben 2-ten Jtorember 1889. 

Dodadtungsbolt O. Sudharoót. 

) Ezen rovat alatt megjelent közleményekért nem vállal 
felelősséget a szerk. 

Brassói vasutforgalom. 

Vonatindulások: a) Budapest felé: vegyes- 
vonat reg. 5 óra 54 perczkor; gyorsvonat délután 2 

óra 15 perczkor; személyvonat este 7 óra 7 perczkor 

b) Bukarest felé: gyorsvonat reggel 5 óra 3. 

percz és délután 2 óra 14 perczkor. Vonatérkezések: 

a) Budapest felől: személyvonat délelőtt 9 óra- 

54 perczkor; gyorsvonat d. u. 2 órakor; vegyesvonat 

este 8 óra 32 perczkor. b) Bukarest felől: gyors- 

vonat d. u. 2 óra 5 perczkor s éjjel 10 óra 17 percz- 

kor. Pénteken reggel 7 óra 23 perczkor különvo- 
nat érkezik Predeálról. 

Sülketeknelz 15539-50 
Egy egyén, a ki egy egyszerü szer által meg- 

gyógyult 23 évi süketségből és fülzugásból, kész annak 

leirását német nyelven mindenkinek ingyen elküldeni. 

Czim: J. H. Nicholson, Wien XI., Kolingasse i. 

Brassói piaczi árfolyam. 

A pesti m. keresk. bank jelentse. – 

Brassó, 1889. november ho 18-án 

Román pairpénz a 20 frankos 9.42 vétel 9.44 eladás 
EÉEzüstpénz a 20 , 9.38 9.40 

Napoeleond r (aranypénz) . 9.246 . 09.47 

Török lira . .10.7-10.74, 

Arany.. B.B8 . .56 . 

Orosz papirrubel . 1958- ő5—-, 

Társszerkesztők: 

Nagy-Küküllőmegye részéről Horváth László (Segesvár.) 

Kis-Küküllőmegye részéről Gyöngyössy Istvan (D.-Szent-Márton 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Szterényi lózset.
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HIRDETMENYEK. 
Szám 4479.–1889. 

Hirdetmény 
az adóleirás tárgyábau. 

Folyó évi augurztus hó 14-én 3348.— 
1889. itteni sz. alatt kelt hirdetmény kap- 
csán mind azon adózók, kik a mult 1888, 
évben is már előfordultak az adózók so- 
rában és kik daczára az adóelőirás bete- 
jezését jelentő lentjelzett hirdetménynek 
a folyó évi adó és községi pótadó tarto- 
zásuknak az adófizetési iveikbe való elő- 
irás czéljából itten meg nem jelentek, 
ezennel ismételve felhivatnak f. évi novem- 
ber 16-24-ig máskülönben ő frtnyi pénz- 
birság terhe alatt az alólirt városi adóhi- 
vatalnál okvetetlenül megjelenni. 

Brassó, 1889. november hó 16. 
A városi adóhivatal. 

z8 .S81159./189. 

Hirdetmény. 
A dr. Plecker János-féle ala- 

pitványi alapból egy 2000 forint- 
nyi összeg 50, kamat és 19 tör- 
lesztés mellett és jelzáloglekötés és 
telekkönyvi biztositék ellenében alól- 

irt városi tanácsnál kölcsönre ki- 

adandó. 

Brassó, 1889. október hó 5-én. 

(406.) 3-6 A városi tanács. 

Sz. 8122.–1889. 

Hirdetmény, 

rint bánatpénz letételét igazoló nyugtával 
felszerelt, lepecsételt ajánlataikat legkésőbb 
folyó évi deczember hó 14-én délelőtt 9 
óraáig ezen pénzügyigazgatóságnál annál 
biztosabban nyujtsák, illetőleg küldjék 
meg, mert később érkező ajanlatok figye- 
lembe nem vétetnek. 

A papirra nézve mustrák mutatan- 
dók be, melyen az ár, illető papirgyár 
megnevezése, és a papirgyári jele, vagy 
száma kitüntetendő. 

Végül megjegyeztetik, hogy ezen pénz- 
ügvigazgatóság azon jogot fenntartja ma- 
gának, hogy egyenlő vagy csekélyebb aján- 
latok közt és a szállitást arra bizza, kit 
bármi tekintetben megbizhatónak tart. 

S.-Szentgyörgy, 1889. nov. 12. 

M. kir. pénzügyigazgatóság. 

(431) 1-3 Rehák. 

Det- Minták Ed 
minden irányban bérmentve. 

Posztó- és divatárukat 
az őszi és téli szükségletre, a legol- 
csóbbtól a legfinomabb minőségig ma- 
ganosoknak is gyári árakon, olcsób- 
ban mint mindenütt szállit 

SCHUrARZ MÓR 
09. kir, szab. posztó- s livatgyári raktár 

A sepsi-szentgyörgyi m. kir. pénzügy- 
igazgatóság részére 1890. évben szüksé- 

ges irodai szerek szállitása iránt folyó évi 

deczember hó 14-én délelőtt 9 órakor 
előljelzett pénzügyigazgatósági hivatalos 

helyiségében nyilvános árlejtés fog tar- 
tatni. 

A szükséges irodai szerek, illetve ipar- 
czikkek a következők, még pedig körül- 

belül az alább kitett mennyiségben : 

1) Fogalmi papir körülbelül 50 uj 
rizsma, vagyis 50,000 iv. : 

2) Finom irodai papir, körülbelül 15 
uj rizsma vagyis 15,000 iv. 

3) Csomaglópapir, körülbelül 30 kö- 
tés vagy 14.000 iv. 

4) Spárga vékony és vastag, körül- 
belül 25 kiló. 

5) Pecsétviasz, körülbelül 15 kiló. 
6) Gummiarabikum, körülbelül 4 kiló. 
7) Ostya körülbelül 4000, darah. 
8) Itatópapir, körülbelül 500 iv. 
Felhivatnak tehát vállalkozni akarók, 

hogy magyar nyelven irt, 50 kros bélyeg- 
gel ellátott és 25 frt, azaz: huszonöt fo- 

1 mészetes vizmentesség 350 frt, 450 

e Zwittauban (Morvaorsz.) Td 

3 10 5 frt 50 
310 6 80 
3 10 g9g— 
310 m. finom 13 — 

legfinomabb 15 50 
210 m. téli kabátszövet, elég egy téli 
kabátra 5-7, – 9—11 frt s több. 
1"70 m. egy teljes daróczkabátra, ter- 

teljes öltönyszövet 
erős gvapjuszövet 
erős finom x 

x 

frt, 5:50 frt s több. 333 13--20 

Fekete szövetek szalonruháknak. — 
Mindennemü posztók. Gyapju-bélés 
minden árban 80 krtól felfelé; női 
szövetek női ruháknak; női-darócz; 
nagy kendők himalaya-gyapjuból, 10/, 
nagyságban 3 frttól felfelé. Altalában 
posztó- s divatáruk. Arjegyzék in- 
gyen s bérmentve. Szabó urak szá- 
mára mintakönyvek bérmentetenül. 

osis 

2 

dfirdetés. 
Van szerencsénk ezennel a n. 

é. közönségnek tisztelettel jelenteni, 
hogy a vasuti állomásnál lévő, az 
első erdélyi bank tulajdonát képező 
közraktárokuál 

krasznai és ajtai tüzi- 
faraktárt 

tartunk. 
A krasznai fa hossza 1:30 m., 

a nagy-ajtai fa hossza 110. 
A krasznai fa 11 frt 30 kr; 

nagy-ajtai 9 frt házhoz szállitva a 
belvárosba; külvárosokban 40 krral 
több fizetendő. 

Fa megrendelhető Inke György 
nél, Nagy-uteza 506. sz. és Kepp 
Márkus urnál, Nagy-utcza 505. sz. 
alatt. 

Kérve a n. é. közönség nagy 
számu rendeleteit, vagyunk 

alázatos tisztelettel 

Inke György 

Lebovits Rifka 
(432) 1-3 faraktár-tulajdonosok. 

HIRDETÉSEK 
felvétetnek 

a kiadó-hivatalban. 

árak mellett. Művirág-koszoru 
kiválasztás. – Bizományi gyári 
szilárd készülékü 

érezkop 

nagyon csinosan és szilárdul készi 

Továbbá átvállal teljes k 

árban intéz el. 

figyelmébe ajánlani hatóságilag 

rásom felől. 

(33) 22-24 

TUISEK E temetkerési imé 
Brassó, Nagy-utcza 481. sz. alatt, a Tehénpiacz sarkán. 

Alapittatótt 1879-ben. 
Ajánlja a jelen kivánalmaknak megfelelő, dúsan felszerelt 

raktárát mindennemü temetkezési czikkekből, a legolcsóbb 
féléktől a legfinomabb, izléses kiállitásnakig, – nagyon jutányos 

Saját asztalosműhelyében készittet minden fajta fakoporsókat 

Saját halotti diszkocsi a szüksées halottvívőkkel, 

illető gyászolóknak épen semminemü utánjárásuk nem lészen, és 
ilyeneket az illető vallásfelekezet rendje és szokása szerint olcsó 

Végül pedig bátor vagyok a nagyérdemü közönség becses 

közvetitő és cselédszerző intézetemet, 
előre is biztositván a n. érd. közönséget szolid és egyenes eljá- 

Becses pártfogásért esd kiváó tisztelettel 

k és koszoru-szalagokból nagy 
raktár az első bécsi, légmentes 

orsókból. 

tve, melyeket olcsó árakb an árusit 

iállitásokat is olyformán, hogy az 

engedélyezett 

TUTSEK E. 

as 

világkiállitásokon, 1867- 
A legfőbb kitüntetések, a legnagyobb 
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jv30-1987 "uoxNosvitTet vlra 
daoksvudol eselezunii adojsel v 

Kizárol
agos 

vŐÖGY 

SE 
e a budapesti m. kir. egyetemen. Szerencsés v 

kötött szénsavtartalma kiváló hatásunak bizonyult különösen tudöbántalmalnálah 
csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött szénsav gazdag- 
sága a gyógyhatásu alkatrészeknek a beteg testrészezbe való gyors és biztos felvételét eszközti. Ezen tulajdonsá- 
gának köszönheti a Margit-forrás azon kíváló előnyét is, hogy a hol szabadszénsavtartalomban erősebb ásvány- 
vizek, mint a seltersi-gleichenberg, tudőbajolkban, különösen tüdővérzéselknél 
már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a lezjobb hatás mellett folyton használtatik. 

A tüdőbetegel kimátikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb Görbersdori- 
ban, a Margit-viz otthonossá vált. - Orvosi tekintélyeink Budapesten: JDr. 
Bérat, Dr. Navratil, Dr. Poór, Dr. Kétly, Dr. Dr 
erger, Dr. Duschek sb. a legjobb eredménynyel alkalmazzák a 16 ezmnémztő 

hugyszervek általános hurutos bántalmainál. v rz5- s-és 

imtivóviz 

k 

FORRÁS, 

összetétele, kevés szabad, de gaz 

Korányi, Dr. Geb- 
Barbás; Báboban: 

prüservativ-gyógyszermek bizonyult leglözelebb Triest-Niunméóban 
KOLERA megbetegedés ellen a 

,MARGIT" borral használva a legegészségesebb ital! 
ma. kir. és szerb 
k. udv. áevány- 
vix szállitómál. 
Budapost. 
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könyvnyomduaja. 


